
ST.THERESA PARISH MISSION STATEMENT:  AS A PARISH, we will support and further the spiritual growth of our members 

through celebrating the SACRAMENTS, proclaiming the WORD, building the COMMUNITY, and serving  all GOD’S PEOPLE.     

DECEMBER / 05 DE DICIEMBRE 2010    SECOND SUNDAY OF ADVENT/SEGUNDO DOMINGO DE ADVIENTO 

 ST. THERESA OF THE CHILD JESUS  
PRAY FOR US 

 
 
 

STA. TERESITA DEL NIÑO JESUS  
RUEGA POR NOSOTROS        

4401 PRESTLEY MILL ROAD 
DOUGLASVILLE, GA  30135 
www.sainttheresacatholicchurch.org 

OFFICE HOURS:   
MON. TUE. TH. FRI. 9:30 AM - 4:00 PM 

WED. 12:00 PM NOON - 6:00 PM 

TELEPHONE:  770-489-7115 
FAX: 770-489-4873 
e-mail: st_theresa@bellsouth.net 

PASTOR: 
      Rev. Fr. Fernando Molina-Restrepo 
PAROCHIAL VICAR: 
      Rev. Fr. Kizito Nkemjika Okeke 
DEACONS: 
  Rev. Mr. Charles S. Patrick            770-947-5497 
  Rev. Mr. Terry Holmer                 770-826-6483 
  Rev. Mr. Ron St. Michel       404-422-7863 
  Rev. Mr. Israel D. Melara        404-304-4842 
BUSINESS MANAGER:   
  Maria E. Sierra                 770-489-7115 
BOOKKEEPER:   
  Sue Kauffman                 770-489-7115 
ADMINISTRATIVE ASSISTANT: 
  Jeanne Owart                 770-489-7115 
RECEPTIONIST: 
  Kania Del Rosario                770-489-7115 
MAINTENANCE: 
  James Smith     770-942-9765  ext. 1 
 

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE:         770-942-9765 
DIRECTOR OF FAITH FORMATION AND 
ELEMENTARY EDUCATION & SPECIAL NEEDS: 
    Theresa Butorac       ext. 2 
Assistant to Director of Religious Education 
    Maria Stormont       ext. 3 
DIRECTOR OF YOUTH MINISTRY GRADES 7-12:  
    Jena Lanham        ext. 4 
 

DIRECTOR OF MUSIC MINISTRY:                 
    Mick Butorac 

MASS SCHEDULE 
SATURDAY (1ST SATURDAY ONLY)         9:00 AM     
SATURDAY VIGIL                       5:00 PM 
                                                        (SP)    7:00 PM 
SUNDAY                                   8:00 AM 
                                     (CHILDREN) 10:00 AM 
                                                                      12:00 PM 
                                                     (SP)    2:00 PM  
                                                      (TEEN)    5:00 PM 
MONDAY  AND WEDNESDAY                   12:00 PM 
TUESDAY, THURSDAY, FRIDAY   9:00 AM 

 

CONFESSION:  
Every Saturday                                 3:30-4:30 pm 
 

9:00 A.M. SATURDAY MASS: 
 

1ST SATURDAY-ANOINTING OF SICK-BILINGUAL  
 

2ND  SATURDAY—BAPTISMS-ENGLISH-NO MASS 
3RD  SATURDAY—BAPTISMS-SPANISH-NO MASS 
 

BAPT ISM  CL AS SES:(ENG)  3RD  SATURDAY  9:00 AM  
   (ESP)  4TH  SATURDAY  4:30 PM  



THOUGHTS AND MEDITATIONS            PENSAMIENTOS Y MEDITACIONES     

SSSTTT. T. T. THERESAHERESAHERESA C C CATHOLICATHOLICATHOLIC C C CHURCHHURCHHURCH, D, D, DOUGLASVILLEOUGLASVILLEOUGLASVILLE, G, G, GEORGIAEORGIAEORGIA   

This coming week is an exceptional one. We will celebrate the 
solemnity of The Immaculate Conception and the feast of Our 

Lady of Guadalupe. I would love to see everyone participating 
in both of these celebrations of our Blessed Mother. 

The Immaculate Conception is one of four dogmas in the 
Roman Catholic Mariology. It is our belief that Mary was born 
without Original Sin and was filled with sanctifying grace that 
normally comes with baptism after birth. The Immaculate 

Conception must not be confused with The Annunciation. The 
Annunciation celebrates Jesus’ conception. The Immaculate 
Conception is a Holy Day of Obligation in our Catholic Church. 
The Blessed Mother was created from conception with a clean 

soul, so that the Light of God could shine perfectly through her 
as a perfect vessel to carry Him into the world.   

The apparition of Our Lady of Guadalupe on December 12, 
1531 was accompanied by many miracles and within a short 
time, six million Native Mexicans had themselves baptized as 
Christians. The miracles have continued to happen for almost 

five hundred years now. I myself have received so many 
testimonies of miracles that our Lady has performed through 
the title of Guadalupe. The miraculous signs started with the 
roses, the uncle cured of a deadly illness and especially with 

her beautiful image on Saint Juan Diego's mantle – which is 
still the most powerful sign that our Lady has left us to date. 
All of these miraculous signs have convinced the Christian 

people that our blessed mother is very active in the plan of 
salvation and of course it is something powerful to be 
considered in Christianity. The image of Our Lady of 
Guadalupe has been called the Woman of the Apocalypse from 

the New Testament Revelation 12:1, “arrayed with the sun, and 
the moon under her feet, and upon her head a crown of twelve 
stars,” she is also described as another representation of the 
Immaculate Conception. 

Again, I invite everyone to share in these events and would 
love to have all of you participating in the coming celebrations 

to honor our blessed mother. 

May Mary the Mother of God and our mother keep us close to 

her Son.  

Fr. Fernando Molina Restrepo, Pastor . 

Este fin de semana es excepcional. Nosotros celebraremos la 
solemnidad de la Inmaculada Concepción y la festividad de 

Nuestra Señora de Guadalupe. Me gustaría muchísimo ver  a 
cada uno de ustedes participando de estas dos celebraciones de 
nuestra Madre Santísima. 

La Inmaculada Concepción es uno de los cuatro dogmas de 
Mariología Católica Romana. Es nuestra creencia que María 
nació sin Pecado Original y estaba llena de la gracia 
santificadora  que normalmente recibimos después del 
nacimiento con el bautismo. La Inmaculada Concepción no 
debe ser confundida con la Anunciación. La Anunciación 
celebra la concepción de Jesús. La Inmaculada Concepción es 
un Día Santo de Obligación en nuestra Iglesia Católica. La 
Madre Santísima fue creada desde la concepción con un alma 
pura, para que la Luz de Dios pudiera brillar perfectamente a 
través de ella como un recipiente perfecto que lo traería  a El a 
este mundo. 

 
La aparición de Nuestra Señora de Guadalupe en Diciembre 

12, 1531 estuvo acompañada de muchos milagros, y en un corto 
periodo de tiempo, seis millones de Mexicanos Nativos se 
bautizaron como Cristianos. Los milagros continúan 
ocurriendo ahora después de  casi quinientos años. Yo 

personalmente he recibido testimonio de milagros que nuestra 
Señora ha hecho bajo el título de Guadalupe. Los signos 
milagrosos comienzan con las rosas, la curación del tío de una 
enfermedad incurable y especialmente con su hermosa imagen 

en la manta de San Juan Diego- la cual es el signo más 
poderoso que nuestra Señora nos ha dejado hasta la fecha. 
Todos estos signos milagrosos han convencido a las personas 

Cristianas que nuestra Madre Santísima esta muy activa en el 
plan de salvación y por supuesto es algo muy poderoso para ser 
considerado en el Cristianismo. La imagen de Nuestra Señora 
de Guadalupe ha sido llamada la Mujer del Apocalipsis del 

Nuevo Testamento Apocalipsis 12:1, “Apareció en el cielo una 
gran señal: una mujer envuelta en el sol como en un vestido, 
con la luna bajo sus pies y una corona de doce estrellas en la 
cabeza,” ella también ha sido descrita como otra 

representación de la Inmaculada  Concepción. 

Nuevamente los invito a compartir estos eventos y me daría 

mucho gusto tenerlos a todos ustedes participando en las 
próximas celebraciones en honor a nuestra Madre Santísima. 

 

Que la Madre de Dios y nuestra Madre nos mantenga cerca de 
Su Hijo. 

Padre Fernando Molina Restrepo, Párroco. 



 SECOND SUNDAY OF  ADVENT/SEGUNDO DOMINGO DE ADVIENTO 
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On December 17th at 6:30 pm we will be having a 
Christmas Caroling Performance for children and 
teens K through 12th grades.  Please see Theresa 
Butorac, Maria Stormont, Jena Lanham, or Mick 
Butorac by December 5 if you are interested in 
singing or being a greeter. We need adult helpers 
for decorating, clean up and hosting. We will 
rehearse on Sunday, December 12 at 6:30PM. We 
will also be decorating ornaments for “Catholics 
Returning Home” to be given out at all Masses on 
Christmas. 
For more information please call:  Theresa Butorac 
770-942-9765, Ext. 2. 

En Diciembre 17 a las 6:30pm los niños y 
adolescentes de nuestra parroquia llevarán a cabo 
una presentación de Cantos Navideños. Si  está 
interesado en cantar o saludar por favor contacte a 
Teresa Butorac, Maria Stormont, Jena Lanham o a 
Mick Butorac antes del 5 de Diciembre. Necesitamos 

ayudantes adultos para adornar, limpiar y recibir la 
gente.  También decoraremos  ornamentos para los 
“Católicos que Regresan a Casa” los cuales serán 
otorgados en todas las Misas del día de Navidad. Para 
más información, por favor llame a: Teresa Butorac 
770-942-9765, Ext. 2.  

WOMAN OF THE YEAR NOMINATION/NOMINACIÓN PARA LA MUJER DEL AÑO  

The Council of Catholic Women of St Theresa 

is asking all parishioners to take part in 

nominating a worthy woman to represent St. 

Theresa parish at the Recognition Day Mass 

on January 22, 2011. Please give a biography  to tell 
what she has done for our parish and/or community. 

She cannot be a former honoree. Place your 

nomination in the envelope marked “Woman of the 

year” in the narthex of the Church no later than 

December 19, 2010. For more information please call 

Rosemary Crockette at 770.942.1422.  

El Consejo de Mujeres Católicas de Santa Teresa 
está pidiendo a todos los feligreses  que participen 
en nominar a una mujer digna para representar 
nuestra Parroquia, en la Misa del Día de 
Reconocimiento que se celebrará el 22 de Enero del 
2011. Favor enviarnos una biografía de las 
actividades en nuestra parroquia y/o en trabajo 
comunitario de su candidata. No puede ser alguien 
que haya sido elegida para esta posición 
anteriormente. Ponga su nominación en el sobre 
marcado  “Mujer del Año” localizado en la entrada 
de la Iglesia no más tarde  del 19 de Diciembre del 
2010.   Para más información por favor llame a 
Rosemary Crockette al 770-942-1422.  

Thank you for your incredibly enthusiastic 
response to the Angel Tree project.  You are 
going to make a BIG difference for many families 
this Christmas.   Please remember to bring your 
wrapped gift with the red or green angel 
attached next weekend.   For those of you who 
forgot to leave behind the white angel, we ask that as soon 
as possible you return the white angel to the gold gift bag 
on the tree.  Your name and phone number should be 
written on that white angel before you drop it in the bag. 
The St. Vincent de Paul Society of St. Theresa’s appreciates 
your generous support of this project. 

Gracias por su increíble y entusiasta respuesta al proyecto 
“Árbol de Ángel”. Ustedes harán una GRAN diferencia para 
muchas familias en esta Navidad. Por favor recuerden traer 
sus regalos envueltos con el ángel rojo ó verde y pegarlo en 
la parte de afuera  el próximo fin de semana. Para aquellos 
que olvidaron dejar el ángel blanco, les pedimos que lo 
regresen lo más pronto posible y lo coloquen en la bolsa 
dorada. El nombre y número de teléfono debe estar escrito 
en el ángel blanco antes de ser depositado en la bolsa. La 
Sociedad de San Vicente de Paúl de Santa Teresa agradece 
su generoso apoyo en este proyecto. 

OUR LADY OF VICTORY CATHOLIC SCHOOL OPEN HOUSE 

 

   CHRISTMAS CAROLING PERFORMANCE        PRESENTACIÓN DE VILLANCICOS DE NAVIDAD                                                                                                                                

CHRISTMAS ANGEL TREE /ARBOL NAVIDEÑO DE ANGEL 

Our Lady of Victory Catholic School  A National Blue 
Ribbon School of Excellence TUITION SCHOLARSHIPS 
available. A TOP TEN PERCENTILE SCHOOL IN THE 
NATION.    
 

 OPEN HOUSE Dates:  Tuesday, December 7th, Friday, 
January 7th, and Friday, January 14th, from 7:30 a.m. – 10:00 
a.m.;  and Saturday, January 29th, from 10:00 a.m. – 12:00 noon.  
Please join us. 
211 Kirkley Road, Tyrone, GA. (770) 306-9026. 

Escuela Católica Nuestra Señora de la Victoria – 

Una Escuela de Excelencia Nacional de Cinta Azul, 

Becas de matrícula están disponibles. Nuestra es-

cuela es una de las 10 mejores escuelas en la nación.  

CASA ABIERTA en las siguientes fechas: Martes 7 de Diciembre, 

Viernes 7 y 14 de Enero, de 7:30 a 10:00 de la mañana, y Sábado 29 de 

Enero, de 10:00 am a 12:00 del mediodia. Por favor acompáñenos.    

211 Kirkley Rd, Tyrone, GA (770) 306-9026.  



   DECEMBER 05, 2010 /05 DE DICIEMBRE, 2010 
PRAYER LIST  

Please keep the following parishioners, family and friends in your prayers, and please continue to pray for our troops.   
Thank  you for your prayers. 

Each name will remain on the prayer list for one month.  If continued prayers are needed for someone on the list or you 

would like to add someone, please send an e-mail to  St_Theresa@bellsouth.net or contact  Annette at 770-942-9581.   

Rita Armstrong 
Madelin Behrman 
David Bessiere 
Tommy Burt 
Jim and Dinanga Branum 
James Dzwonchyk 
Ronald Cherry † 
David Churchill 
Kent Collins 
Vince Columbo  
Ed Jude Costello                                             
Noel Daniell                              
Ada de Jesus                       
Al Evers    
Ralph Feichtinger    
Ed “Tom” Gavin                               
Angelo Grisetti 
Maureen Haaland 

Mary Ann Harvard    
Rogelio Hendricks       
Madlin Hibbard 
Godwin Ifere 
Pauline Ingold 
Marilyn Irick 
Geraldine “Rose” Hicks 
Norma Hopkins 
Katherine Jackson 
George Johnson 
 Steve Kingsley 
 Gerald Landers 
 Valentin Martinez † 
 Jerome Matherne 
 REV. Fernando Molina-  
 Restrepo 
 Jose Luis Negrete 
 Celeste Newton 

 Rev. Kizito N. Okeke 
 Nora Orozco 
 Rogelio Ortega 
 Diane Paradise 
 Fr. Kevin Peek 
 Bob Pope 
 Harvey Rand 
 Joan Rizzo 
 Margaret Roberts 
 Gail Robinson 
 Edwin Ruckwardt 
 Miguel Salas † 
 Leonard Santangelo 
 Gary Santaw 
 Fred Schilling 
 Jenny Serbes 
 Christy Smith 
 Christopher Smith 

 Dominic Socciarelli 
 Mary Stone  
 Craig  Straight 
 Edward Valiquette 
 Santo Vizzina 
 Davis Warren 
 Karen Wilber 
 Deborah Wilson 
 Jim Winters 
  

Holy Mary 

Mother of God 

pray for us 

sinners now and 

at the hour of our 

death. Amen 

Sunday offertory for  week of November 21: $13,900.50 
Sunday offertory for  week of November 28: $13,870.65 
Number of Envelopes Used: 350 (11/21) & 342 (11/28)   
Amount needed to meet weekly expenses:   $17,563 

  
The 2010 Archbishop’s Annual Appeal Effort for  

St.  Theresa’s Parish as of 09/30/10:  
     Goal            Shortfall        Paid to Date            # of Families 
      $70,569         $38,673       $31,896                          186 
To give to the Annual Appeal, you may use on-line  
banking,  credit card, check or gifts of stock. Please visit 
www.archatl.com/offices/development/aaa.   
Para dar la ayuda anual, con tarjeta de crédito o por 
cheque, por favor vaya a la pagina www.archatl.com/
offices/development/aaa. 

Sunday: Second Sunday of Advent 
 Is 11:1-10; Ps 72; Rom 15:4-9; Mt 3:1-12 
Monday: Saint Nicholas, bishop 
 Is 35:1-10; Ps 85; Lk 5:17-26 
Tuesday: Saint Ambrose, bishop, doctor 
 Is 40:1-11; Ps 96; Mt 18:12-14 
Wednesday: The Immaculate Conception of the Blessed 

Virgin Mary 
 Gn 3:9-15, 20; Ps 98; Eph 1:3-6, 11-12; Lk 

1:26-38 
Thursday: Saint Juan Diego Cuauhtlatoatzin 
 Is 41:13-20; Ps 145; Mt 11:11-15 
Friday: Is 48:17-19; Ps 1; Mt 11:16-19 
Saturday: Saint Damasus I, pope 
 Sir 48:1-4, 9-11; Ps 80; Mt 17:9a, 10-13 
Sunday: Third Sunday of Advent 
 Is 35:1-6a, 10; Ps 146; Jas 5:7-10; Mt 11:2-11 

Saturday      12/04    9:00 am     
5:00 pm    

         7:00 pm 
Sunday          12/05   8:00 am     

       10:00 am     
       12:00 pm     
         2:00 pm     
         5:00 pm     

Monday       12/06   12:00 pm     
Tuesday       12/07     9:00 am     
Wednesday 12/08   12:00pm     
Thursday     12/09    9:00 am     
Friday           12/10    9:00 am     
Saturday      12/11     5:00 pm  

7:00 pm 

Philomena Okorie † 
Catherine Budlong (B-day) 
Judith Monroy † 
Fritz Ziaukas † 
Wayne Strebel † 
For the People  
Valentin Martinez † 
Jena Lanham (B-day) 
Rocco Testani † 
Joshua Allen 
Carolyn Ellis † 
David Churchill 
John Arnold † 
Thomas Budlong † 
Hector Perez † 

Household Annual 

Gross Income 

Weekly Gift of Tithe 

to my Parish 

Monthly Gift of 

Tithe to my Parish 

$  20,000 $   20.00 $   80.00 

$  25,000 $   25.00 $  100.00 

$  50,000 $   50.00 $  200.00 

$  75,000 $   75.00 $  300.00 

$100,000 $ 100.00 $  400.00 

$125,000 $ 125.00 $  500.00 

GIFTS OF TREASURE FOR WEEK OF NOVEMBER 21 & 28, 2010  THE CHURCHES GUIDE TO SCRIPTURAL TITHE:  
STRIVE FOR FIVE  

   SCRIPTURE READINGS FOR WEEK OF DECEMBER 05 , 2010 MASS INTENTIONS FOR  WEEK OF DECEMBER 05, 2010 

STEWARDSHIP “SHARE” DRIVE CURRENT RESULTS: 394 FAMILIES HAVE PLEDGED $12,062 PER WEEK 
DEBIDO A LOS ESFUERZOS DE LA CAMPAÑA DE MAYORDOMIA “COMPARTIR”, 394 FAMILIAS SE HAN COMPROMETIDO A DONAR $12,062 POR 
SEMANA. 



 

 

 

 

 

SECOND SUNDAY OF ADVENT/SEGUNDO DOMINGO DE  ADVIENTO 

FROM THE STEWARDSHIP COMMITTEE 

Serve Team Leader Training begins. God of 

power and mercy, open our hearts in welcome. 

May the God of endurance and encouragement 

grant you to think in harmony with another. 

El entrenamiento del Equipo de Líderes ya 

comienza. Dios todopoderoso y de 

misericordia, abre nuestros corazones para 

recibirlo. Que el Dios de la tolerancia y aliento 

les conceda estar en armonía con los demás. 

CONGRATULATION TO THE CHILDREN BAPTIZED IN NOVEMBER, 2010 AT ST. THERESA’S 
FELICITAMOS A LOS NIÑOS BAUTIZADOS EN EL MES DE NOVIEMBRE, 2010 EN STA. TERESA  

BAPTISMS  - BAUTIZOS 

David Toxtle Herrera 
Richard Toxtle Herrera 
Edwin Toxtle Herrera 

Jonathan Toxtle Herrera 
Katherine Martinez  

Sofia Navarro 
Oliver Yobanni Perez 
Kevin Anthony Perez 
Ramon Hernandez, Jr 
Achilles Quezada  

Julia Melgoza 
Jelena Predovan 
Hudson Arfanakis 
Evangeline Butash 

Please support and pray for the Catholics Come Home 
Campaign being promoted throughout the country to reach 
out to all of our Brother and Sister Catholics who have 
stepped away from our faith for whatever reason. 
 

    ‘O God of Mercy, As we reach out to those seeking You,  
Send the Holy Spirit upon this Archdiocese to Renew us in 
Faith.  Enable us to share the good news of the Gospel  
with loving words and caring deeds, so that returning 

Catholics may be drawn to your Church and follow the way of 
your Son, Jesus, Who is the Way, the Truth, and the Life.  We 

make our prayer through Jesus our Lord.  Amen.’ 
 
Por favor apoyen y oren para que la Campaña Católicos 
Regresen a Casa que esta siendo promovida en el pais alcance 
a  todos nuestros hermanos y hermanas católicos que se han 
alejado de nuestra fe por cualquier razón. 

 
“O Dios de Misericordia,  

mientras intentamos llegar a quienes te buscan, 
Envía el Espíritu Santo sobre esta Arquidiócesis 

Para que nos renueve en la fe. Ayúdanos a compartir la buena 
nueva del Evangelio con palabras amorosas y obras 

bondadosas, de manera que los católicos que regresen se 
sientan atraídos a tu Iglesia Y sigan el camino de tu Hijo, 

Jesús,Quien es el Camino, la Verdad y la Vida. 
Hacemos esta oración a través de Jesús, nuestro Señor. 

Amén. 

OUR LADY OF GUADALUPE CELEBRATION     CATHOLICS COME HOME/CATÓLICOS REGRESEN A CASA 



   DECEMBER 05, 2010 / 05 DE DICIEMBRE, 2010 

HOLY DAYS OF OBLIGATION                DIAS SANTOS DE OBLIGACIÓN 

The Catechism of the Catholic Church states: 
“On Sundays and other Holy Days of Obligation the 

faithful are bound to participate in the Mass.” 

 
The Immaculate Conception is a Holy Day of 

Obligation. 
To fulfill your obligation you will need to attend 
Mass on: 
Tuesday, December 7 at 7:00PM or 
Wednesday, December 8 at 12:00 Noon or 7:00PM 
(Spanish). 

Christmas Day is a Holy Day of 
Obligation. 

This year Christmas falls on a Saturday.  To 
fulfill your Christmas Day Obligation you will 
need to attend one of the following Masses: 
Friday, December 24: 5:00PM Children Mass, 
7:00PM Family Mass, 9:00PM Spanish Mass, 
11:30PM Midnight Mass (Music begins at 10:45PM) 
or 
Saturday, December 25: 9:00AM or 11:00AM 
(Spanish). 
For your Sunday obligation you will need to attend: 
The Vigil Masses on Saturday, December 25: 5:00PM 
or 7:00PM (Spanish) or 
Sunday, December 26: 8:00AM, 10:00AM, 
12:00PM, 2:00PM (Spanish) or 5:00PM. 
 

Mary, Mother of God is a Holy Day of 
Obligation 

To fulfill your obligation you will need to attend one 
of the following Masses: 
Friday, December 31 – 7:00PM or 
Saturday, January 01 – 9:00AM or 11:00AM (Spanish). 
For your Sunday obligation you will need to attend: 
The Vigil Masses on Saturday, January 01: 5:00PM or 
7:00PM (Spanish) or 
Sunday, January 02: 8:00AM, 10:00AM, 12:00PM, 
2:00PM (Spanish) or 5:00PM. 

 
Other Celebrations and information  

Our Lady of Guadalupe:  
Saturday, December 11, 11AM Procession; 
12:00 Noon Spanish Mass; 1:30PM Reception; 6:30 
PM Procession and 7:30 Bilingual Mass. 
Sunday, December 12, 5:30 AM Serenade; 6:00 AM 
Breakfast. 
Thursday, December 16, 7:00 PM Penance Service 
Christmas Caroling Performance by  
St. Theresa’s Teens and Children 
Friday, December 17 at 6:30 PM 
 

NO EUCHARISTIC ADORATION ON DECEMBER 
24 AND DECEMBER 31 

El Catecismo de la Iglesia Católica establece: 
“Los Domingos y otros dias de obligación los fieles tienen 
que participar en la Misa.” 

 
La Inmaculada Concepción es un Dia Santo de 

Obligación.  
Para cumplir con su obligación tendrá que asistir a Misa:   
Martes,  7 de Diciembre a las 7:00 PM ó  
Miércoles, 8 de Diciembre a las 9:00 AM ó  a las  

7:00 PM(Español). 
 

El Dia de Navidad es un Dia Santo de 
Obligación. 

Este año la Navidad cae en  Sábado. Para cumpir 
con su obligación del Dia de Navidad tendrá que asistir 
a una de las Misas siguientes: 
Viernes 24 de Diciembre: 5PM la Misa para Niños, 
7PM Misa para la Familia, 9PM (Español), 11:30 PM 
Misa de Medianoche( empezando con Música a las 

10:45 PM) o 
Sábado 25 de Diciembre:9AM ó en Español: 11AM. 
Para su obligación del Domingo tendrá que asistir el 
Sábado 25 de Diciembre: 5 PM ó 7 PM(Español) ó el 
Domingo  26 de Diciembre: 8 AM, 10 AM, 12 PM,  
2 PM ( Español)  ó 5 PM. 

 
 María Madre de Dios es un Día Santo de 

Obligación.  
Para cumplir con su obligación tendrá que asistir a una 
de las Misas siguientes:  
Viernes 31 de Diciembre  a las 7 PM ó 
Sábado 1ero de Enero a las 9 AM ó 11 AM 

(Español). 
Para su obligación del Domingo tendrá que asistir a las 
Misas de Vigilia del Sábado 1 de Enero : 5:00 PM ó 7:00 
PM (Español) ó 
Domingo 2 de Enero: 8:00 AM, 10:00 AM, 12:00 PM, 
2:00 PM(Español) ó 5:00 PM. 

 
Otras Celebraciones e Información 

Nuestra Señora de Guadalupe: 
Sábado 11 de Diciembre, Procesión a las 11:00 
AM; 12:00 PM Misa en Español; 1:30 PM 
Recepción; 6:30 PM Procesión y a las 7:30 PM 

Misa Bilingüe. 
Domingo 12 de Diciembre, 5:30 AM las Mañanitas; 6:00 
AM Desayuno. 
Jueves 16 de Diciembre, 7:00 PM Servicio de 
Penitencia. 
Villancicos de Navidad con la participación de  
Niños y Jóvenes de Sta. Teresa, Viernes 17 de 
Diciembre a las 6:30 PM 
 

NO HABRÁ ADORACIÓN EUCARĺSTICA, 
DICIEMBRE 24 Y 31  
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